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Depuis 1980, TECMETO a su se forger une solide réputation dans 

le domaine de l’usinage et de l’assemblage de précision. Doté  

d’un parc machines de dernière génération, nous mettons notre 

expérience et notre savoir-faire à votre service.
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Our job, machine your ideas

Notre métier, usiner vos idées

Since 1980, TECMETO has build up a solid reputation in the machi-
ning and assembly services. Equipped with a machine pool on the 
cutting-edge of technology, we provide you with our experience 
and know-how.
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La performance de l’entreprise n’est pas son profit 
historique, mais sa capacité à créer des résultats 
futurs. Réorganiser, recentrer ce ne sont pas des 
buts en soi, ce sont des points de passage obligés 
pour aller à l’offensive. 
Ce que nous visons c’est la compétitivité. C’est 
apporter la performance à nos clients et partenaires 
dans le respect des exigences réglementaires et 
environnementales.

A company's performance is not shown by the profit 
it has generated in the past, but by its ability to 
create results in the future. Reorganising and recen-
tring are not goals in themselves, they are simply 
checkpoints which need to be passed through to go 
on the offensive. What we have in our sights is 
competitiveness. We strive to provide our customers 
and partners with performance, while respecting 
regulatory and environmental requirements. 

« Les enfants réinventent le monde  
pour vous »
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« Children reinvent your world for you »
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  L’envie 
 Desire 

  La volonté  
       Willpower 

  L’organisation  
       The organization 

  L’exigence 
 Requirement 

  La réactivité 
 Responsiveness 

  La décision 
 Decision making 

Développement  
commercial  
et technique 

Commercial and technical 
development

Performance  
industrielle 

Industrial  
performance

Excellence  
de l’équipe et de  

ses services 
Excellence  

of the team and  
its services

        3
axes stratégiques
Nos

L’environnement

    10
valeurs
Nos

La qualité
L lité
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  Le respect 
 Respect 

  L’écoute 
 Listening 

  La confiance 
  Trust 

  Le temps 
       Time 

Our 10 values

Our 3 strategic lines

Quality Environment
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F A B R I C A T I O N  
M A N U F A C T U R I N G

Nos compétences alliées à nos moyens  
techniques nous permettent de travailler tous 
types de métaux et de plastiques industriels.  

•   Fabrication de pièces prototypes 

•   Usinage 3D 

•   Usinage de pièces unitaires, petites et moyennes séries 

 

Our competences as well as our technical 
means enable us to work any kind of metal 
and industrial plastics.  

•   Prototype manufacturing 

•   3D machining 

•   Manufacturing unit, small and medium series production 
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Régulièrement renouvelé, moderne et  
performant, notre parc machines répond  
efficacement à toutes vos demandes. 

Fraisage CN jusqu’à 2000 x 820 

•   Centre HURCO VMX 30 UI 5 axes 

•   Centre UGV HURON KX8 

•   Centre MAZAK FJV 25 

•   Centre BRIDGEPORT XR1000 

•   Centre HURCO VMX 24 

•   Centre HURCO BMC 30 

•   Centre HURCO VCX600 5 axes 

•   Centre MAZAK VTC 820/20 2000 X 820 

Fraisage traditionnel 
•   Fraiseuse DB 46 VERNIER 

Tournage CN ∅2 à ∅550l 
•   2 tours CN MAZAK QT-COMPACT 200MY avec embarreur 

•   Tour CN CMZ TL-35-M1350 

•   Tour CN CMZ TL25 avec axe C et contre broche 

•   Tour CN MORI SEIKI CL2000 BT 

•   Tour CN SOMAB UNIMAB 400 

Tournage traditionnel 
•   Tour COLCHESTER TRIUMPH 2000 

Erosion fil jusqu’à hauteur 400 

•   ONA AF35 

Erosion enfonçage 

•   ROBOFORM 40 

Rectification 

•   Plane MONO PRECIS 

•   Plane BROWN SHARPE 

Équipements informatiques 

•   Postes CFAO (MasterCAM et Power-Mill) 

Moyens de contrôle 

•   Salle climatisée 

•   3D TRIMESURES CN (sous INCAD3D) 

•   Colonne de mesure verticale TRIMOS 

•   Marbre 640 x 1 000 

•   Contrôleur de dureté 

•   Rugosimètre

N O S  M O Y E N S   
O U R  M E A N S

Our production equipment is modern,  
performant and regularly updated. 
It will efficiently satisfy all of your needs. 

CNC milling up to 2000 x 820 

•   HURCO VMX 30 UI center with 5 axis 

•   UGV KX8 HURON center 
•   MAZAK FJV 25 center 
•   BRIDGEPORT XR1000 center 
•   HURCO VMX 24 center 
•   HURCO BMC 30 center 
•   HURCO VCX600 center with 5 axis 
•   MAZAK VTC 820/20 2000 X 820 center 

Traditional milling 

•   VERNIER DB 46 milling machine 

CNC lathe ∅2 to ∅550 

•   2 CNC MAZAK QT-COMPACT 200MY lathe with bar feeder 
•   CNC CMZ TL-35-M1350 lathe 
•   CNC CMZ TL25 lathe with C axis 
•   CNC MORI SEIKI CL2000 BT lathe 
•   CNC SOMAB UNIMAB 400 lathe 

Traditional lathe 

•   COLCHESTER TRIUMPH 2000 lathe 

Thread erosion up to height 400 

•   ONA AF35 

Hobbing erosion 

•   ROBOFORM 40 

Precision grinding machines 

•   MONO PRECIS plane grinder 
•   BROWN SHARPE plane grinder 

Data-processing equipment 
•   CFAO stations (MasterCAM and Power-Mill) 

Qontrol means 

•   Air-conditionned room 
•   Three-dimensional TRIMESURES CNC 
•   TRIMOS vertical measurement column 
•   Marble 640 x 1 000 
•   Hardness control 
•   Surface Profilometer
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Montage, assemblage et mise au point 
de pièces mécaniques.  

Pour votre totale satisfaction, notre équipe apporte une attention 

toute particulière à l’ajustage et la mise au point de vos produits. 

 

Manufacturing, assembly and adjustment  
of mechanical pieces. 

Our team pays special attention to the fitting and the adjustment 
of your products for your entire satisfaction. 

A S S E M B L A G E ,   
A J U S T A G E  E T  M I S E  A U  P O I N T   
A S S E M B L Y ,  F I T T I N G  A N D  A D J U S T M E N T
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TECMETO 

ZA Les Platanes – B.P. 27 

53 230 COSSÉ-LE-VIVIEN  
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www.tecmeto.com 

M É C A N I Q U E  D E  P R É C I S I O N  
P R E C I S I O N  M A C H I N I N G
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CONTACT 

Tél. +33 (0)2 43 98 25 97 
commercial@tecmeto.com
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